NOTE: THIS FORM IS FOR INFORMATIONAL PURPOSES ONLY. DO NOT COMPLETE THIS FORM FOR FILING. USE THE ENGLISH VERSION OF THE AOC-CVM-201 INSTEAD.
LUU Y: MAU NAY CHI SU DUNG VO'1 MUC BICH THAM KHAO THONG TIN. KHONG DIEN VA NOP MAU NAY. SU DUNG MAU AOC-CVM-201 BANG TIENG ANH BE THAY

THE.
gZeH,\éoso’ STZATE OF NORTH CAROLINA In The General Court Of Justice
TIEU BANG NORTH CAROLINA Distriet\.Court Division - Small Claims
COMPLAINT Count Tai.H& Théng Toa An Cong Ly
IN SUMMARY EJECTMENT y PhanB6 Toa An Khu Ve - Phu Trach Cac Vu

DON KHIEU TO SO THAM YEU CAU
TRUC XUAT KHOI NHA

G.S. 7A-216, 7A-232; Ch. 42, Art. 3and 7
G.S. 7A-216, 7A-232; Chwong 42, Bieu3va 7

Quan/hat Tranh Chap Nhé

Name And Address Of Plaintiff
Tén va dja chi cua nguyén don

1. The defendant is a resident of the county named above.
Bi don la cw dan & quan/hat néu trén.

2. The defendant entered into possession of premises described below as a lessee of plaintiff.
Bi don da bat dau s&r dung can nha dwoc miéu ta dwgi day véi tw cach la ngwdi thué nha ctia nguyén don.

Description Of Premises (lnclude location and address)

I:’ Conventional
Miéu ta khuén vién nha & (bao gém dia diém va dia chi)

Nha thué cda tw nhan

|:| Public Housing

County Telephone No.
Quén/hat So dién thoai
VERSUS
KIEN

Nha thué cda chinh phd
|:| Section 8
Section 8
Rate Of Rent (Tenant's Share) D Mahth | Date Rent Due (mmy/dd/yyyy) Date Lease Ended (mm/dd/yyyy)| Type Of Lease
Mirc gié tién thué nha (phén do Per thang’| Ngay dén han tra tién thué Ngay hét han hop déng thué Loai hop dong thué
nguoi thué tré) MGi [T e | (1189 93y/am) (théng/ngay/nam) [] oral ] written
tuén Béng 167 n6i Bang van ban

D Corporation
Céng ty

Name And Address Of Defendant 1 D Individual
Tén va dia chi cua bi don 1 Cé nhén

Telephone No.

County
S0 dién thoai

Quén/hat

D Corporation
Céng ty

Name And Address Of Defendant 2 D Individual
Tén va dia chi cua bj don 2 Cé nhéan

Telephone No.

County
So dién thoai

Quén/hat

3. [] The defendant failed te pay the rent due on the above date and the plaintiff made demand for the rent and waited

the 10-day grace’period before filing the complaint.
Bi don da khéng tra tién thué dén han vao ngay néu trén va nguyén don da doi tién nha va che da 10 ngay an han

trwéde khi ngp,don khiéu to.

[ ] The lease period ended on the above date and the defendant is holding over after the end of the lease period.
Thoi.han,hop dong thué nha da két thuc vao ngay néu trén nhwng bi don van tiép tuc & trong nha cho du thdi han
thué-.nha da hét.

[7] The defendant breached the condition of the lease described below for which re-entry is specified.
Bi don da vi pham diéu khoan hop ddng dwoc miéu ta dwéi day, theo dé chli nha cé quyén Iy lai nha.

[] Criminal activity or other activity has occurred in violation of G.S. 42-63 as specified below.
Da co6 cac hoat ddng pham phap hay hoat déng khac vi pham diéu G.S. 42-63 nhw dwoc miéu ta dudi day.

Name And Address Of Plaintiff’s Attorney Or Agent
Tén va dja chi caa luét sw hodc dai dién bén nguyén don

Description Of Breach/Criminal Activity (give names, dates, places and illegal activity)
Miéu ta vi pham/hoat déng pham phép (cho biét tén ngudi, ngay va noi xay ra hoat déng pham phép)
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4. The plaintiff has demanded possession of the premises from the defendant, who has refused to surrender it, and the
plaintiff is entitled to immediate possession. . . )
Nguyén don da doi bi don tra lai nha nhwng bi don tr chdi, va nguyén don cé quyén chiém hiru nha ngay lap tirc.
5. The defendant owes the plaintiff the following:
Bi don phai tra cho nguyén don sé tién duéi day:

Description Of Any Property Damage
Miéu ta cac phan tai sén bj hu héng, néu c6

Amount Of Damage (if known) Amount Of Rent Past Due Total Amount Due
S6 tién can dé stra hw héng (néu biét) Sé tién thué qua han tra Toéng sé tien phai tra
$ $ $

6. | demand to be put in possession of the premises and towrecover the total amount listed above and daily rental until
entry ofJudgment plus interest and reimbursement for'court costs.
To6i yéu cau duoc quyén chiém hiru can nha va truy:thu toan bo sb tién néu trén cling tién thué nha tinh theo ngay cho
dén ngay ban hanh Iénh, cong vé&i tién I3i va tiénhoan lai cac an phi ma toi da tra.

Date (mm/dd/yyyy) Name Of Plaintiff/Attorney/Agent (type or print) Signature Of Plaintiff/Attorney/Agent
Ngay (thang/ngay/nam) Tén cda nguyén don/luét su/dai dién (@anh may hay viét chivin) | Chir ky ciia nguyén don/ludt su/dai dién

CERTIFICATION - WHEN COMPLAINT SIGNED BY AGENT OF PLAINTIFF
XAC NHAN CUA NGUO'l KY DPON THAY MAT CHO NGUYEN BON

| certify that | am an agent of the plaintiff and have actual knowledge of the facts alleged in this Complaint.
T6i xac nhan rang toi [a ngwdi-dai dién cho nguyén don va cé hiéu biét truc tiép vé cac sw viéc bi td cdo trong Pon Khiéu
Té nay.

Date (mm/dd/yyyy) Name Of Agent (type or print) Signature Of Agent
Ngay (thang/ngay/nam) Tén cla dai dién (danh méy hay viét chi in) Chir ky cta dai dién
(Over)

(Xem mat sau)
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INSTRUCTIONS TO PLAINTIFF OR DEFENDANT
HUONG DAN Bl PON HAY NGUYEN PON

THE CLERK OR MAGISTRATE CANNOT ADVISE YOU ABOUT YOUR CASE OR ASSIST YOU IN COMPLETING THIS FORM.
IF YOU HAVE ANY QUESTIONS, YOU SHOULD CONSULT AN ATTORNEY.
LUC SU HAY QUAN TOA KHONG BU'Q'C PHEP TU VAN CHO QUY VI VE TRUONG HOP CUA QUY-VI'HOAC GIUP QUY VI
DIEN BON. NEU QUY V| CO THAC MAC, HAY THAM KHAO Y KIEN CUA LUAT SU.

. The PLAINTIFF must file a small claim action in the county where at least Néu st dung dich vu thw ddng ky hay thw béo dam, nguyén don phai chuén
one of the defendants resides. bi va np cho Luc Sy Toa Thu’o’ng Tham mot gidy khal hiru thé xac nhan
NGUYEN DON phai nop don khdi kién & tda an gidi quyét cac tranh chap Viéc tong dat qua thw.bdo dadm va dinh kém bién nhan ctda Bwu Dién chirng
nhd clia quan/hat noi it nhat mét trong cac bi don cw tru. minh rang la thw da dwoc ky nhan.

. The PLAINTIFF cannot sue in small claims court for more than $10,000.00 5. In filling out number 2 of the complaint in subsidized housing (e.g., Section 8,
excluding interest and costs unless further restricted by court order. voucher, housing authority), the landlord should include in the “Rate Of Rent”
Khi ndp don kién & toa an giai quyét tranh chép nhd, s6 tién t6i da ma box only that portion of the rent that the tenant pays directly to the landlord.
NGUYEN BON c6 quyen ddi la 10.000,00$ (khong tinh tién Iai va chi phi) DPéi voi nhung nguoi huo’ng tro cip thué nha (VI du, Section 8, phiéu thué
trir phi Toa An ra 1énh gi¢i han thém sé tién do. nha, tre’ ¢ap cla co quan gia cw), khi dién vao Muc gia tién thue nha” & muc

2 trong don khleu t6 thi chi nha chi nén ghi phan tién ma nguwdi thué cé trach

. The PLAINTIFF must show the complete name and address of the defen- nhiém tra trwe tiép cho cha nha.

dant to ensure service on the defendant. If there are two defendants and
they reside at different addresses, the plaintiff must include both address- _-6."In filling out number 3 in the complaint, if the landlord is seeking to remove

es. The plaintiff must determine if the defendant is a corporation and sue the tenant for failure to pay rent when there is no written lease, the first block
in the complete corporate name. If the business is not a corporation, the should be checked. (Defendant failed to pay the rent due on the above date
plaintiff must determine the owner’s name and sue the owner. and the plaintiff made demand for the rent and waited the ten (10) day grace
NGUYEN DON phai ghi tén ho va dia chi day dd cla bi don d& ddm bdo co period before filing the complaint.) If the landlord is seeking to remove the
thé téng dat gidy t& cho bj don. Néu c6é hai bi don cw trd & hai dia«chi khac tenant for failure to pay rent when there is a written lease with an automatic
nhau, nguyen don phal gh| ca hai dia chi. Nguyen g’on phai xdc dinh xem forfeiture clause, the third block should be checked. (The defendant breached
bi don co phai la cong ty cd phan hay khéng, va néu co thi pha| dien toan the condition of the lease described below for which re-entry is specified.)
bd tén cong ty vao don kién. Néu cong ty do khong pha| la-cong ty cb phan And “failure to pay rent” should be placed in the space for description of
thi nguyén don phai tim tén cta chd s& hiru dé dién vae-don kién. the breach. If the landlord is seeking to evict tenant for violating some other
& condition in the lease, the third block should also be checked. If the landlord

- The PLAINTIFF may serve the defendant(s) by mailing a copy of the sum- is claiming that the term of the lease has ended and the tenant refuses to to
mons and complaint by registered or certified maif,,return receipt request- leave, the second block should be checked. If the landlord is claiming that
ed, addressed to the party to be served or by.paying the costs to have the criminal activity occurred, the fourth block should be checked and the conduct
sheriff serve the summons and complaint, I Certified or registered mail is must be described in space provided.
used, the plaintiff must prepare and file a sworn statement with the Clerk Khi dién vao muc 3 trong don khiéu t6, néu chdi nha mudn truc xuét mot
of Superior Court proving_service _by certified mail and must attach to that ngum thué vi Iy do khong tra tién nha nhung khéng cé hop dong thué nha thi
statement the postal receipt showing that the letter was accepted. nén danh dau vao lwa chon thir nhat. (Bj don da khéng tra tién thué dén han
NGUYEN DON co thé tong dat trat toa va don khiéu to cho (cac) bi don vao ngay néu trén va nguyén don da doi tién nha va cho di muoi (10) ngay
bang cach gui qua thu dang ky hay thu bao dam (c6 yéu cau ky nhan hoi an han trwdc khi ndp don khiéu t6.) Néu chi nha mudn truc xut mét nguoi
béo) dén dia chi cia ngudi can duoc tong dat, hodc béng cach tra phi cho thué vi ly do khéng tra tién nha va co hop dong thué nha véi diéu khoan tw
canh sat trwdng quan/hat thwc hién viéc tong dat trat toa va don khiéu t6. dong hay bd hop dong thi nén danh diu vao cau thr ba. (Bi don d3 vi pham

(Over)

i (Xem matsau)
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10.

11.

© 2017 Administrative Office of the Courts

diéu kién hop déng dwoc miéu ta dwéi day, theo do chd nha co6 quyen lay
lai nha.) Va phal ghl ‘failure to pay rent” (khong tra tién thué) trong chd
trbng danh dé miéu ta vi pham. Néu chl nha mudn truc xuat mot nguoi
thué vi ho da vi pham mot diéu kién khac trong hop dong thué nha thi ciing
nén danh déu vao lwa chon th& ba. Néu chi nha cho rang hO’p doéng thué
nha da hét han nhung ngwdi thué khéng chiu tra lai nha thi nén danh dau
vao lya chon thr hai. Néu chl nha cho rang cac hoat dong pham phap da
xay ra thi nén danh d4u vao lya chon th tw va miéu ta hanh vi pham phap
& ché tréng.

The PLAINTIFF must pay advance court costs at the time of filing this Com-
plaint. In the event that judgment is rendered in favor of the plaintiff, court
costs may be charged against the defendant. o )
NGUYEN DON phai tra trwéc cac an phi vao ldc ndp don khieu to nay. Néu
Toa An ra phan quyét Ging hd cho nguyén don, bi don cé thé bi Iénh bbi
thwong cac an phi do.

The PLAINTIFF must appear before the magistrate to prove his/her claim.
NGUYEN DON phai ra trwdc mdt quan tda dé chivng minh cho don khiéu
t6 cGia minh.

The DEFENDANT may file a written answer, making defense to the claim,
in the office of the Clerk of Superior Court. This answer should be accom-
panied by a copy for the plaintiff and be filed no later than the time set for
trial. The filing of the answer DOES NOT relieve the defendant of the need
to appear appear before the maglstrate to assert the defendant’s defense:
BIDON co thé nop tra 1&i bang van ban dé bao chira chdng lai don khiéu
t6 1én van phong cta Luc Sy Toa Thuo’ng Tham. G|ay tré 10i nay phai dinh
kém mot ban sao dé gm den nguyén don va dwoc ndp mudn nhatla ngay/
gi® hen xét xtr. Viéc nop gidy tra 161 KHONG c6 nghia la bi don dwoc mién
ra hau trwéc quan tda dé truc tiép trinh bay cac ly do bao chita cho minh.

Requests for continuances of cases before the magistrate may be granted
for good cause shown and for no more than five (5) days per continuance
unless the parties agree otherwise.

Quan tda c6 thé cho phép doi lai phién xt neu céyéu cau va co ly do chinh
dang chirng minh dwoc, véi thdi gian d&i méi lan khéng quéa nadm (5) ngay
trir phi cac bén co théa thuan khac.

The magistrate will render judgment on-the date of hearing unless the
parties agree otherwise, or the case is\complex as defined in G.S. 7A-222,
in which case the decision is required.within five (5) days

Quan toa sé ra phan quyet vao ngay xét x( trlr phi cac bén co théa thuan
khac hodc vu kién co nhiéu van dé phirc tap nhu dwoc dinh nghia trong
G.S. 7A-222, trong trwérng hop d6 thi phai ra phan quyét trong vong ndm

(5) ngay.

12.

13:

(Over)
(Xem mat sau)
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The PLAINTIFF or the DEFENDANT may appeal the magistrate’s decision
in this case. To appeal, notice must be given in open court when the
judgment is entered, or notice may be given in writing to the Clerk of
Superior Court within ten (10) days after the judgment is entered. If notice
is given in in writing, the appealing party‘must also serve written notice of
appeal on all other parties. The appealing-party must PAY to the Clerk of
Superior Court the costs of court for'appeal within ten (10) days after the
judgment is entered. If the appealing party applies to appeal as an indigent,
and that request is denied, that party has an additional five (5) days to pay
the court costs for the appeal, R .
NGUYEN DON va Bl BONd@éu c6 quyén khang cao lai phan quyét cua
quan toa trong vu kién.nay. Muén khang céo thi phai thong bao bang |61 &
phién toa cong khai khi nhan phan quyét, hoac co thé thong bao bang van
ban ndép cho Luc Sw.Toa Thwong Tham trong vong muoi (10) ngay sau
ngay ban hanh.phan quyet Néu thdng bao bang van ban, nguo’l khang cao
cling phai tbng-dat van ban théng bao khang céo cho tat ca cac duwong sy
khac. Ngwo’l khang cao phal THANH TOAN cho Luc Sy Toa Thuong Tham
cac khoan'an phi khang céo trong vong muwoi (10) ngay ké tir ngay ban
hanh.phan quyét. Néu nguoi khang cao nop don yéu cau khang cao voi tw
cachnguwdi nghéo va bi tir chdi, ho sé c6 thém ndm (5) ngay niva dé nop
cac khoan an phi khang cao.

If the defendant appeals and wishes to remain on the premises the
defendant must also post a stay of execution bond within ten (10) days after
the judgment is entered. In the event of an appeal by the tenant to district
court, the landlord may file a motion to dismiss that appeal under G.S.
7A-228(d). The court may decide the motion without a hearing if the tenant
fails to file a response within ten (10) days of recelpt of the motion.

Neu bi don ndp don khang cao va mudn tiép tuc & trong nha thué, ho ciing
can nop gidy cam két dé dwoc tam hoan thi hanh phan quyet trong vong
muwoi (10) ngay sau ngay ban hanh. Trong trweong hop ngwdi thué khang
cao lén toa an khu vwee, chd nha cé thé ndp don kien nghi bac bé don
khang céo chiéu theo G.S. 7A-228(d). Tda An c6 quyén quyét dinh kién
nghi nay ma khéng can mé phién toa néu nguwoi thué khdng np gidy tra |0
trong vong mudi (10) ngay sau khi nhan don kién nghi.
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14. Upon request of the tenant within seven (7) days of the landlord being

placed in lawful possession, the landlord shall release any personal property
of the tenant. If, after being placed in lawful possession by execution of a
writ, the landlord has offered to release the tenant’s property and the tenant
fails to retrieve such property during the landlord’s regular business hours
within seven (7) days after execution of the writ, the landlord may throw
away, dispose of, or sell the property in accordance with the provisions of
G.S. 42-25.9(9g). If sold, the landlord must disburse any surplus proceeds to
the tenant upon request within seven (7) days of the sale. If the total value
of the property is less than $500.00, it is deemed abandoned five (5) days
after execution unless the tenant requests, prior to expiration of the five-day
period, release of the property to the tenant, in which case the landlord shall
release possession of the property to the tenant during regular business
hours or at a time agreed upon.

Chua nha phal giao lai tat ca cac tai san ca nhan cla ngucyl thué néu nguoi
thué yéu cau diéu do trong vong bay (7) ngay ké tw ngay chd nha 13y lai nha
theo luat. Néu ch nha dé nghi giao lai tai san cho nguwoi thué sau khi lay lai
nha theo trat chiém hiru va nguoi thué khong dén lay tai san do trong gio
lam viéc théng thwdng cla chid nha trong vong bay (7) ngay sau ngay thi

15.

hanh trat chiém hiru thi chdi nha c6 thé virt bd, xir Iy hay ban tai san chiéu
theo quy dinh cia G.S. 42-25.9(g). Néu ban tai san, chu nha phai tra lai cho
ngu«‘yi‘thué bat ct phén tien dw ra néo,sau khi trlr ng néu nguoi thué yéu
cau dieu dé trong vong bay (7) ngay ké tlr ngay ban. Néu tong gia tri tai san
dwai 500,00% thi sé bj coi la tai san vo chu trong vong nam (5) ngay sau
ngay thi hanh trat chiém htru trv phi nguo’l thué yeu cau Iay lai tai san trwoc
khi hét thoi han nam ngay do6. Néu.nguoi thué yéu cau Iay lai tai san kip
thoi thi cha nha phai giao tai san‘cho ngwdi thué trong gio lam viéc thdng
thwong hodc vao thoi diem khac-ma hai bén thda thuan véi nhau.

This form is supplied in order to expedite the handling of small claims. It is
deS|gned to cover the most common claims.

M&u nay dwoc cung cap cho quy vi dé xuc tién cac tha tuc giai quyét tranh
chap nhé. N6 dwoc.thiét k& dé dung duoc cho cac trwéng hop tranh chap
thwong gdp nhat.
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